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In Order to Solve Marriage Problems®)

~If you are distressed, try consultation~
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There are many foreign nationals in Miyagi Prefecture who enter into an international marriage and
live quite happily. However, on the other hand, due to the difference in language and culture and
problems faced in everyday life, there are also those that live feeling uncertain and anxious about their
marriage. At the Miyagi International Association’s “Miyagi Support Center for Foreign Nationals” we
receive a number of women of foreign citizenship looking to consult someone about problems in their
marriage. In this issue of “MIA’s Kawaraban,” we will introduce methods and outlets for consultation
about marriage issues for women who have married Japanese men and live in Miyagi Prefecture. In
addition we will provide some fundamental information about divorce.
< If you would like consultation on divorce, problems in the home, or domestic violence >
@ Miyagi Women’s Consultation Center (Spousal Abuse Consultation Support Center) : ©022-256-0965
Monday~Friday 8 : 30 — 17 : 00 (Except for holidays and the beginning/end of the year)
X If you would like to see someone in person you must make a reservation by phone beforehand

®L-Sola Sendai Women’s Consultation : ®022-268-8302 )
n

9:00 — 17:00 (Except for Sundays, holidays and certain closures)
Legal consultation 30 minute interviews »¢A reservation is necessary
Thursday 10:00 — 16:00
®Sendai City Violence Against Women Phone Consultation : ®022-268-5145 !
Tuesday 14:00—19:00
@®Hearty Sendai (Sendai Violence Against Women Prevention Center) : ©€022-274-1885
Monday~Friday 13:30 —16:30.” 1st to 4th Tuesday 18:30 —21:00
When receiving consultation, what you say will be kept confidential so please speak freely. Other than
the above, you can seek consultation with the women’s counselors at Prefectural Health and Welfare
Offices, and Health and Welfare Centers located in Ward Offices. Also, if you do not feel confident
seeking consultation in Japanese, call the “Miyagi Support Center for Foreign Nationals,” and the
center can connect to a consultation counter and provide interpretation for you in Chinese, Korean,
English and Portuguese via three-way call.
& Miyagi Support Center for Foreign Nationals : ®022-275-9990
Japanese - Chinese - English Monday~Friday 8:30—-17:15
Korean Monday~Friday 10:00—16:45 . Portuguese Friday 10:00— 16:45




< Divorce>

If continuing married life in Japan has become too difficult and you feel the best route is divorce, you
must file a divorce notification at your municipal office. There are primarily three types of divorce in
Japan: amicable divorce, arbitrated divorce and adjudicated divorce. Certain items must be addressed
in divorce cases, such as palimony, distribution of property and child custody (in cases where children
are involved), but in arbitrated and adjudicated divorces the procedure is complex, and depending on the
circumstances it may take time for the divorce to be finalized.

<& Amicable Divorce (Kyogi Rikon) = = = A divorce decided via negotiation by the couple themselves. In an
amicable divorce the agreement reached by the couple can be put in writing and given legally
administrative power by officializing the contents as a notarized document (3%).

3 Notarized document (Kosei Shosho): A document created in accordance with the law by a notary public
(a legal specialist).

OArbitrated Divorce (Choter Rikon) = + + When a couple cannot settle their divorce between themselves
they plea to a domestic court for arbitration. During arbitration, an arbitrator acts as a mediator
between the two parties and proceeds the negotiation, the two parties not having to confront each
other. Arbitration is different from adjudication, but when divorce is finalized the contents put forth in
the record of arbitration hold the same power as judgment handed down in adjudication. A 1,200 yen
revenue stamp as well as nine 80 yen stamps and eight 10 yen stamps are necessary when applying
for arbitration, so please attain them at a post office of convenience store beforehand. (Refer to the
List of Domestic Courts in Miyagi Prefecture below)

O Adjudicated Divorce (Sazban Rikon)+ = When a decision cannot be reached through arbitration one will
be handed down by way of adjudication.

< List of Domestic Courts in Miyagi Prefecture>

Name Location Phone Number
Sendai Domestic Court Sendai-shi Aoba-ku Katahira 1 -6 -1 022—222—4165
Sendai Domestic Court Ogawara Branch Shibata-gun Ogawara-machi Aza Nakagawara 9 0224—52—2102
Sendai Domestic Court Furukawa Branch Osaki-shi Furukawa Eki Minami 2 -9 - 4 0229—22—1601
Sendai Domestic Court Ishinomaki Branch | Ishinomaki-shi Izumi-cho 4 - 4 - 28 0225—22—0363
Sendai Domestic Court Tome Branch Tome-shi Toyoma-machi Teraike Sakurakoji 105 - 3 0220—52—2011
Sendai Domestic Court Kesennuma Branch | Kesennuma-shi Kawarada 1 - 2 - 30 0226—22—6626

If necessary a volunteer interpreter can be dispatched to assist during arbitration and adjudication (for
a fee). For more details please contact the Miyagi International Association (MIA) #022-275-3796.
When a foreign national living in Japan undergoes a divorce, arbitration and adjudication are carried
out in the same manner as with Japanese people under Japanese law. Foreign nationality is not a
disadvantage to you.

When undergoing arbitration or adjudication, you may obtain a lawyer to assist you. We will & 2
explain more about how to go about applying for a lawyer in the next edition of the Kawaraban F
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Para a resolucdo de problemas conjugais®
~ em caso de duvidas, vamos nos informar ~

Na provincia de Miyagi, ha muitos estrangeiros casados internacionalmente que vivem felizes, mas por
outro lado, ha pessoas que estdo preocupadas com problemas coénjugais. O “Centro de Apoio aos
Estrangeiros Residentes em Miyagi” dentro desta instituicio ha o [ Centro de informacgdes aos
estrangeiros residentes em Miyagilque recebe muitas consultas de mulheres estrangeiras que estdo com
problemas conjugais. Esta edi¢do de “Boletim Multilingiie Kawaraban do Mia”, introduzimos o modo e
local para as mulheres estrangeiras casadas com japoneses consultarem sobre problemas conjugais.
Explicamos basicamente sobre o divércio.

& Para fazer consultas sobre divércio, problemas do lar ou DV (violéncia doméstica) >

& Centro de consulta para mulheres de Miyagi (Centro de consultas e Apoio contra Violéncia do
Conjuge) : B022—256—0965

De segunda~sexta-feira 8 : 30~17 : 00 (Exceto os feriados nacionais, final e inicio de ano)

X Caso deseje uma entrevista & necessario marcar horario por telefone.



@®El Sola Sendai  Consulta para mulheres : 022—268—8302
9 : 00~17 : 00 (Exceto domingos, feriados nacionais e feriados do estabelecimento)
Consulta juridica 30 minutos de entrevista®Necessita marcar hora de antem3o.
Todas as quintas-feiras 10 : 00~16 : 00hs
@ Linha de consultas sobre violéncia contra mulheres : ‘€022—268—5145
Todas as tercas-feiras 14 : 00~19 : 00
®Hearty Sendai(Centro de Prevencio de Violéncia contra Mulheres de Sendai) : B022—274—1885
De segunda~a sexta-feira 13 : 30~16: 30./Da 1®* 4 4°terca-feira 18: 30~21: 00

Ao fazer consulta, fique tranquila que o conteudo sera mantido em sigilo absoluto. Alem das
organizacbes acima, pode-se falar com consultoras em escritérios de saude e assisténcia social da
provincia ou centros de saude e assisténcia social nas subprefeituras. Quando hi problemas com o
idioma japonés para fazer a consulta, ligue primeiro ao Centro de Apoio aos Estrangeiros Residentes em
Miyagi. Ha atendimento em Chinés, Coreano, Inglés e Portugués. O “Centro de Apoio aos Estrangeiros
Residéntes de Miyagi” pode também oferecer o servico de triofone, ligando o interessado com o guiché de
consultas.

@ Centro de Apoio aos Estrangeiros Residentes em Miyagi : ‘€022—275—9990
Atendimento em japonés, chinés, ingles : De segunda 4 sexta 8:30~17: 15

, * ul
Atendimento em Coreano : de segunda 4 sexta-feira 10 : 00~16 : 45 @ ') @
Atendimento em Portugués : Todas as sextas-feiras 10 : 00~16 : 45 W __ - __ ()
& Divérecio> Tt

Se nao dar certo o casamento no japao e decider divorciar-se, apresentar a Notificacdo de Divércio a
prefeitura ou subprefeitura onde reside. No japado principalmente ha 3 tipos de divércio:divércio
consensual, divorcio mediado pelo Tribunal de Assuntos Familiares e divércio litigioso. Ao se divorciar,
decide-se o valor de indenizacio, separacdo de bens, guarda de filhos (quando tiver) etc...Em caso de
divorcio mediado ou litigioso, cujos procedimentos sdo complicados pode ser que demore a conclusio.

ODivéreio consensual (Kyogi Rikon)- - - Divércio solucionado somente da conversa entre o casal.
Neste caso, pode-se dar a forca executiva ao conteudo decidido entre as partes, fazendo uma

escritura publica(%)

%Escritura publica (Kosei Shosho) : Documento ptiblico lavrado por um notério em cartério.

ODivoéreio mediado (Choter Rikon): - - Em caso de que o casal ndo entre em acordo mutuo quanto
ao divorcio, recorrer a mediacédo do Tribunal de Assuntos Familiares. Neste caso a discussao &
feita atraves do mediador sem necessidade de falar cara a cara com o conjuge. A mediac¢édo nao e
igual ao julgamento, porém, quando o divércio € concluido, o titulo da mediagdo tera a mesma
forca executiva que uma sentenca de julgamento (Verifique a lista de Tribunais de Assuntos
Familiares abaixo). Ao solicitar a mediacdo do divércio, precisa-se de selo fiscal de 1,200 ienes, 9 selos
de 80 ienese 8 selos de 10 ienes. Providencie-os com antecedéncia em correios ou lojas de
conveniéncia.

ODivércio litigioso (Saiban Rikon):--Em caso de nfo resolugdo com a mediacdo, o divércio sera

julgado em tribunal.

<Lista de Tribunais de Assuntos Familiares da provincia de Miyagi>

Nome Endereco Telefone
Tribunal Regional de Sendai | Sendai-shi Aoba-ku Katahira 1—6—1 022—222—4165
Tribunal Regional de Sendai Shibata-gun Ogawara-machi Aza Nakagawara 9 0224—52—2102
Sucursal de Ogawara
Tribunal Regional de Sendai Osaki-shi Furukawa Eki minami 2—9—4 0229—22—1601
Sucursal de Furukawa
Tribunal Regional de Sendai | 1op; 0 aki-shi Tzumi-cho 4—4—28 0225—22—0363

Sucursal de Ishinomaki
Tribunal Regional de Sendai
Sucursal de Tome

Tribunal Regional de Sendai
Sucursal de Kesennuma

Tome-shi Toyoma-machi Teraike Sakurakouji 106—3 | 0220—52—2011

Kesennuma-shi kawarada 1—2—30 0226—22—6626

Para a mediacdo ou julgamento, podemos enviar um intérprete voluntario(Pago). Para maiores
informacdes, comunique-se com a Associacio Internacional de Miyagi(MIA). §022—275—3796

Em caso de divércio de um estrangeiro residente no Japéo, a mediacio ou julgamento sera realizado de
acordo com a legislacdo japonesa. Porém nio h4 desvantagem por ser estrangeiro.

Para a mediagao ou julgamento, pode-se pedir ajuda do advogado. Explicaremos na préxima edigao
como contratar um advogado.



